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ALBANIA



  Përbën skajin më verior të Republikës së 
Shqipërisë. Ai gjendet në një distancë
prej 95 km nga qyteti i Shkodrës. E gjithë kjo 
zonë quhet krahina e Kelmendit, te njejtin 
emer mban dhe komun. Ky emërtim vjen 
nga fj ala latine “climens” që do të thotë i urtë, 
i thjeshtë, i mirë.
Mbasi udhëtohet në një rrugë dramatike 
dhe spektakolare malore nga Shkodra për në 
Vermosh, duke kaluar objekte të tilla si qafën 
e Rrapshit dhe urën e Tamarës mbi lumin e 
Cemit, udhëtari mbërrin në fshat, i cili është
ngritur mbi një fushë malore të krijuar nga 
lumi i Vermoshit, apo siç quhet  ndryshe 
lumi i Limit. Gjendemi në një luginë me 
origjinë akullnajore, të vendosur në lartesinë 
1.100 metra mbi nivelin e detit. Në të dy anët 
e luginës, ngrihen shpate malesh me pjerrësi 
të konsiderueshme dhe të veshura me pyje 
dhe kullota. Bimësia drunore përbëhet krye-
sisht nga ahu dhe halorët. Vermoshi shquhet 
për panoramën e tij si dhe për reshjet e 
dëborës që zgjasin afro 100 ditë në vit.

Aktivitetet kryesore të cilat mund të zhvil-
lohen në Vermosh janë ngjitjet malore në 
malësinë e Marlulës, shëtitjet në luginat e 
thella alpine, (të Lëpushës dhe Cemit), skitë 

në shpatet natyrore me dëborë, peshkimi 
sporitv i troft ës, etj. Një aktivitet tjetër janë 
turet e biçikletave malore. Këtë tur e përfshi-
jnë të dy vendet, Shqipëria dhe Mali i Zi.
Zona e Vermoshit është e përmendur për 

cilësinë lartë të bulmetrave. Shquhen më së 
shumti kullotat në stanet e Seferçës, i cili 
është edhe skaji më ekstrem verior i Repub-
likës së Shqipërisë. Vermoshi është i njohur 
edhe për kultivimin e patates.

VERMOSHI



  Predstavlja najsjeverniji dio Republike 
Albanije. Nalazi se na udaljenosti od
95 km od grada Skadra. Cijeli ovaj region se 
zove regija Keljmendi, a isto ime nosi i op-
ština. Samo ime dolazi od latinske riječi “cli-
mens”, što znači mudar, jednostavan, dobar. 
Nakon putovanja dramatičnim i spektaku-
larnim planinskim cestama iz Skadra za Ver-
moš, prolazeći kroz mjesta kao što su Qafa 
Rrapshit i most Tamara na rijeci Cemi, put-
nik stiže u selo, koje se nalazi u planinskoj 
dolini koju je stvorila rijeka Vermoš, ili kako 
je drugačije poznato, rijeka Lim. Nalazimo 
se u dolini glacijalnog porijekla, smještenoj 
na 1.100 metara nadmorske visine. Na obje 
strane doline podižu se planinske padine 
prekrivene šumama i pašnjacima. Vegetacija 
se sastoji uglavnom od bukovine i četinara. 
Vermoš je poznat po svojim pejzažima i sni-
ježnim padavinama koje traju oko 100 dana 
godišnje. 
Glavne aktivnosti koje se mogu razviti u 
Vermošu su planinarenje na planini Marlu-
la, šetnje po udaljenim planinskim dolinama 
(Lepuš i Cemi), skijanje na prirodnim snije-
žim stazama, sportski ribolov na pastrmku 
itd. Druga aktivnost su mountain bike ture. 
Ovaj izlet uključuje dvije zemlje, Albaniju i 
Crnu Goru.
Zona Vermoša je poznata po kvalitetu mli-

ječnih proizvoda. Najpoznatiji su  pašnjaci u 
mjestu Seferčev Stan, koji je također ekstre-
mni sjeverni dio Republike Albanije. Ver-
moš je takodje poznat po uzgoju krompira.

  Represents the northernmost part of 
Albania. It is situated at a distance of 95 km 
from the city of Shkodra. Th is whole region 
is called the region Kelmendi, and the mu-
nicipality bears the same name. Th e name 
comes from the Latin word “climens,” which 
means wise, simple, good. Aft er a dramatic 
journey through the spectacular moun-
tain road from Shkodra to Vermoš, passing 
through places like Qafa Rrapshit and the 
Bridge Tamara on the River Cemi, the travel-
er arrives in the village, located on a moun-
tain valley created by the river Vermoš, or as 
otherwise known, the river Lim. We are lo-
cated in a valley of glacial origin, situated at 
1,100 meters above sea level. On both sides 
of the valley, mountain slopes covered with 
forests and pastures, rise. Vegetation consists 
mainly of beech trees and conifer. Vermoš is 
known for its landscapes and snow precipita-
tion, which lasts about 100 days a year.
Th e main activities in  Vermoš are hiking on 
the mountain Marlula, walking through re-
mote mountain valleys (Lepush and Cemi), 
skiing on natural snow trails, fi shing, etc. 
Another activity are mountain bike tours. 

Th is tour includes two countries, Albania 
and Montenegro.

Vermosh Zone is known for the quality of 
dairy products. Th e most famous are the 
pastures Seferčev Stan, which is also the ex-
treme northern part of Albania. Vermoš is 
also known for growing potatoes.
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THETHI

  Rajoni i Thethit përbën zemrën e alpeve shqip-
tare. Ai ndodhet në alpet perëndimore të Shqipërsië, në 
një distancë prej 70 km larg nga qyteti I Shkodrës. Për 
vlerat e tij klimaterike dhe atë të biodiversitetit, Thethi 
është shpallur një Park Kombëtar. Sipërfaqja e parkut 
kombëtar përfshin një areal prej 2.630 hektarësh dhe 
shtrihet në një lartësi prej 600 deri 2.570 metra mbi 
nivelin e detit. Këtu ka një mbulesë të dendur drunore 
ku 90 për qind e saj përfaqësohet nga pyjet e dendura të 
ahut. Në parkun e Thethit, gjenden ahe shekullore me 
diameter të trugut nga 1 deri në 1,5 metra. Lloji tjetër i 
mbulesës drunore përbëhet nga panja, frashëri, shkoza 
dhe rrobulli. Ka një shumëllojshmëri lulesh ku vlen për 
t’u përmendur “Wulfenia e Baldachit”, e cila është bimë 
endemike e zbuluar nga botanisti italian Baldachi. Kjo 
lloj luleje gjendet vetëm në parkun e Thethit. Fauna e 
parkut përbëhet nga 50 lloje shpendësh, 10 lloje rep-
tilësh dhe 8 lloje amfibësh. Vlen të përmendim se Parku 
i Thethit mbetet habitati më i rëndësishëm në vendin 
tonë me popullimin e rriqebullit (lynx lynx), specie kjo 
mjaft e rrezikuar. Këtu gjenden edhe lloje të ndryshme 
qukapikësh, shqiponja e artë, salamandra alpine si dhe 
një shumëllojshmëri fluturash shumëngjyrëshe. Në 
ujërat e përroit të thethit, gjendet edhe trofta e mer-
mertë.
Ndër objektet më interesante për t’u vizituar nga ana e 
turistëve në Theth  janë ujëvara e Grunasit e cila ka një 
lartësi prej 25–30 metrash. Pranë saj gjendet shpella e 



“Birrëve me rrathë”, në galeritë e së cilës 
gjenden forma të ndryshme si stalaktite, 
stalakmite, vello muresh, etj. Shpellë tjetër 
është ajo e Arapit. Mjaft  tërheqëse janë 
burimet e ujrave të Okolit, nga ku burojnë 
ujrat e përroit të Th ethit.
Parku kombëtar i Th ethit shquhet për 
reshjet e dendura të dëborës, të cilat zg-
jasin normalisht 150 ditë në vit. Mund të 
themi se për afro 6 muaj kjo zonë mbetet e 
bllokuar nga dëbora e cila zë Qafën e Ter-
thores 2.000 metra mbi nivelin e detit, e 
cila lidh Bogën me Gropën e Th ethit.
Në Th eth bien në sy ndërtesat e tipit alpin 
me çati të pjerrët të ndërtuara me plloça 
guri. Këtu gjendet edhe “kulla e ngujimit”, 
element ky epik i jetesës shqiptare ku gjatë 
periudhës së gjakmarrjes strehohej gjakë-
si. Kjo kullë është sot monument kulture.
Në Th eth mund të organizohen aktivitete 
të shumta në natyrë, si ngjitjet malore, 
speleologjia, (turizmi i shpellave), kajakët 
në përroin e Th ethit, peshkimi sportiv 
malor, sportet dimërore në shpatet naty-
rore me dëborë, biçikleta malore, etj.

  Regija Th ethi predstavlja srce alban-
skih Alpa. Nalazi se u zapadnim Alpama 
Albanije, na udaljenosti od 70 km od gra-
da Skadra. Zbog svoje klime i biorazno-

likosti, Th ethi je proglašen nacionalnim 
parkom.  Područje Nacionalnog parka 
obuhvata površinu od 2630 hektara, a 
nalazi se na visini od 600 do 2570 meta-
ra nadmorske visine. Mjesto je pokriveno 
gustom šumom, od čega je 90 posto po-
kriveno gustim šumama bukve. U Parku 
Th ethi nalaze se vjekovima stara stabla 
bukve prečnika od 1 do 1,5 metara. Druge 
vrste drveća su javor, jasen, grab. Posto-
je i razni cvjetovi, od kojih vrijedi spo-
menuti “Wulfenia Baldachi”, endemska 
biljka koju je otkrio talijanski botaničar 
Baldachi. Ova vrsta cvijeta nalazi se samo 
u parku Th ethi. Fauna parka se sastoji od 
50 vrsta ptica, 10 vrsta gmizavaca i 8 vr-
sta vodozemaca. Vrijedno je spomenuti 
da Th ethi Park ostaje najvažnije stanište 
u našoj zemlji, s populacijom Lynx lynx-
a, vrste koja je veoma ugrožena. Ovdje se 
nalaze i različite vrste žuna, zlatnog orla, 
salamandra alpine i raznovrsnih šarenih 
leptira. U vodama potoka Th ethi živi mra-
morna pastrmka.
Među najinteresantnijim objektima koje 
turista treba da posjeti u Th ethu su vodo-
pad Grunasa koji ima visinu od 25-30 me-
tara. Blizu njega nalazi se peć ina “ Birreve 
me rrathe “ u čijim galerijama se nalaze 
različite forme poput stalaktita i stala-
gmita, velo zidova, itd. Druga peć ina je 

pećina Arapi. Veoma atraktivni su i izvori 
voda Okolita, koji su izvori potoka Th eth.  
Nacionalni park Th ethi je poznat po obi-
mnim sniježnim padavinama, koje obično 
traju 150 dana godišnje. Možemo reć i da 
oko 6 mjeseci, ova oblast ostaje zavijana 
snijegom, a obuhvata Qafen a Terthores, 
na 2.000  metara nadmorske visine, koja 
povezuje Bogu sa Gropa e Th ethit.
U Th ethu su karakteristične zgrade alp-
skog stila sa kosim krovovima, izgrađene 
od kamenih ploča. Ovdje se nalazi i “kula 
izolacije”, epski element albanskog života 
gde se tokom perioda osvete krio ubica. 
Danas je ova kula spomenik kulture.
U Th ethu se mogu organizovati brojne 
aktivnosti na otvorenom, kao što su pla-
ninarenje, speleologija (turizam peć ina), 
kajak na rijeci Th ethi, sportski planinski 
ribolov, zimski sportovi na prirodnim 
obroncima pokrivenim snijegom, planin-
ski biciklizam, itd.

  Th ethi Region is the heart of the Alba-
nian Alps. It is located on the western Alps 
of Albania, at a distance of 70 km from the 
city of Shkodra. Because of its climate and 
biodiversity, Th ethi was declared a Nati-
onal Park.  Th e National Park covers an 
area of 2630 hectares and is located at a 
height of 600-2570 meters above sea level. 
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Th e place is covered with dense forests, 
of which 90 percent are covered by dense 
forests of beech. In the Park Th ethi there 
are centuries old beech trees with a dia-
meter from 1 to 1.5 meters. Another type 
of trees are maple trees, ash, hornbeam. 
Th ere are various fl owers of which worth 
mentioning is the “Wulfenia Baldachi”, 
an endemic plant that was discovered by 
the Italian botanist Baldachi. Th is kind 
of fl ower is found only in the park Th et-
hi. Th e fauna of the park consists of 50 

species of birds, 10 species of reptiles and 
8 species of amphibians. It is worth men-
tioning that Th ethi Park remains the most 
important habitat in our country with a 
population of Lynx lynx, a species which 
is highly endangered. Diff erent kinds of 
woodpeckers, golden eagle, Salamandra 
and alpine variety of colorful butterfl ies 
are also found here. In the waters of the 
stream Th ethi lives the marble fi sh.

Among the most interesting objects that 

tourists should visit in Th ethi are the 
waterfall Grunasa, which has a height of 
25-30 meters. Nearby is the cave “Birre 
me rrathe” whose galleries have diff erent 
forms such as stalactites and stalagmi-
tes, Velo walls, etc. Another cave is the 
cave Arapi. Also, very attractive are the 
springheads of Okolita, which are the 
sources of the stream Th ethi. Th ethi Nati-
onal Park is known for its heavy snow pre-
cipitation, which typically lasts 150 days a 
year. We can say that about 6 months, this 
area remains blocked by the snow, and 
includes Qafen e Terthores, 2,000 meters 
above the sea level, which connects Boga 
with Gropa Th ethit.

In Th ethi, characteristical are the Alpine 
style buildings with pitched roofs con-
structed of stone slabs. “Th e Tower of Iso-
lation” is found here, an epic element of 
Albanian culture, where, during the blood 
feud, the killer used to hide. Today this 
tower is a cultural monument.
In Th ethi, numerous outdoor activities 
can be organized, such as hiking, speleo-
logy (cave tourism), kayaking in the river 
Th ethi, mountain sports fi shing, winter 
sports on natural slopes covered with 
snow, mountain biking, etc.



  Është fshati dhe qendra e komunës 
me të njëjtin emër, i cili ndodhet vetëm 
pak kilometra në veri të qytetit të Bajram 
Currit. Kjo zonë ndodhet në alpet lindore 
të Shqipërisë, ku atraksioni kryesor turistik 
është Parku Kombëtar i luginës së Valbo-
nës. Ky është njëri prej parqeve më të mëd-
henj të Shqipërisë me një sipërfaqe prej 
8.000 hektarë. Pranë hyrjes për në luginën 
e Valbonës do të keni mundësi të shikoni 
burimin (vrellën) e Shoshanit i cili është 
një burim karstik. Ky i fundit derdhet në 
lumin e Valbonës duke krijuar një kanion 
tërheqës me gjerësi 2-3 metra dhe thellësi 
50 metra. Prane ketij burimi ende esndron 
godina e mullirit te zones.  
Krahas të tjerash vlen për t’u përmendur 
se në komunën e Margegajt gjenden disa 
shpella interesante siç është ajo e Haxhisë, 
(120 metra e gjatë) dhe shpella e Akullit, 
(e cila ka një gjatësi të eksploruar prej 250 
metrash).

  To je selo i centar opštine sa istim 
imenom, koji se nalazi na samo nekoliko 
kilometara sjeverno od grada Bajram Cu-
rri. Ova oblast se nalazi u istočnim Alpima 
Albanije, gdje je glavna turistička atrakcija 
Nacionalni park doline Valjbone. Ovo je 
jedan od najveć ih parkova u Albaniji sa 
površinom od 8.000 hektara. Blizu ulaza u 
dolini Valbona možete vidjeti izvor (Vrela) 
Šošana , što je kraški izvor. Ovo posled-
nje izlijeva se u rijeku Valbona stvarajući 
atraktivan kanjon širine 2-3 m i dubine 50 
metara.  Blizu ovog izvora još uvijek posto-
ji mlin te oblasti.

Pored ostalog, vrijedi spomenuti da se u 
opštini Margegaj nalaze nekoliko zanimlji-
vih pećina, kao što je ona Hadžijeva, (duga 
120 metara) i Ledena pećina (koja je istra-
žena u dužini od 250 metara).

  It is a village and the center of the mu-
nicipality with the same name, which is 
only a few kilometers north of the city Ba-
jram Curri. Th is area is located in the east-
ern Alps of Albania, where the main tourist 
attraction is the National Park of the valley 
Valbona. Th is is one of the largest parks 
in Albania with an area of 8,000 hectares. 
Near the entrance to the valley of Valbona 
you can see the source (spring) Shoshan, a 
karstic spring. Th e latter fl ows into the riv-
er Valbona, creating an attractive canyon, 
2-3 m wide and 50 meters deep. Near this 
source, the mill of the area is still there.
Among other things, worth mentioning is 
the fact that in the municipality Margegaj 
there are several interesting caves, such as 
that of Haxhi (120 meters long) and the Ice 
Cave (the length of 250 meters of this cave 
has been explored).

MARGEGAJ
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Tropoje 

  Komuna Tropoje eshte pjese e Alpeve 
Shqiptare.
Ne te ndodhet:
Mali I Shkelzenit 2407m mbi nivelin e detit
Llugina e Lumit te Gashit e shpallur Park 
Kombetare 
Komuna Tropoje pershkohet nga 4 lumenj;
Lumi I Gashit, Lumi I Sylbices, Lumi I Lu-
gut te Tropojes  lumi I fshatit Gegaj.
Ne Bjeshket e Komunes ndodhen nje num-
er liqenesh akullnajore  si, Liqeni I Sylbices, 
Liqeni I Dashit,liqeni I Shkaut,
Liqeni I  Lopes te cilet shpalosin bukuri te 
rralla.
Ne vendin e quajtur “Mullini I Gradit” 
gjenden gjurmet e Kalase se Komit . 
Ne zonen e Komunes tone ka maja te th-
episura e lendina,lumej e lugina,kanione e 
shpella qe jane habitat I nje larmie gjallesash 
qe ne shume raste jane unike.
Shpellat jane nje nga misteret e zones ende 
te paeksploruara mire por shume joshese 
dhe me potenciale per tu bere pjese e rende-
sishme e tureve turistike.
Shpella e madhe dhe shpella e gjarperit jane 
dy shpella kryesore tashme te zbuluara.
Mungesa e nje infrastrukture te zhvilluar 

ka bere qe aktiviteti turistik ne komunen 
e Tropojes te ngelet modest dhe ka kon-
sistuar ne banimin sezonal(gjate stines se 
veres)te banoreve ne Bjeshket e Radeshes, 
Lluzhnices,Qafes se Livadhit,Lumit te Gas
hit,Koritave,Doberdolit,Koshutices,Tring
ellimes,Sylbices, Rreshkezes,Ujezes,Zaplla
kes,Pojanes,dhe Padeshit dhe te nje numri 
shume te vogel te adhuruesve te natyres ne 
thellesite e zonave malore.

-Se dyti tradita te pasura te komunitetit 

vendas ne mikepritje, kulture,,etnografi  e 
folklor te larmishem, komunikim e toler-
ance fetare.
Pelegrinazhi I pervitshem ne date 07 Gushte 
ne malin te Shkelzenit (tek varri I shenjte 
lidhet me legjenden e Mujit dhe Halilit.Go-
jedhenat e sjellin kete legjende deri ne ditet 
e sotme nepermjet kengeve te kreshnikeve 
dhe e lidhin ate me keto vise.
Peligrinazhi pergjate te gjithe vitit ne tyr-
ben e Rexhep Belit ne zonen e Shipshanit.



  Opština Tropoje je dio Albanskih Alpi.
Tu se nalaze:
Planina Shkelzen, 2407 m nadmorske visine,
Dolina rijeke Gash, proglašen Nacionalnim 
parkom.

Opštinu Tropoje presjecaju 4 rijeke:
Rijeka Gash, Rijeka Sylbice, Rijeka Tropoje 
Rijeka sela Gegaj.
U planinama Komune postoje brojna glečerska 
jezera: Jezero Sylbica, Jezero Dashi, Jezero Shkau, 
Jezero  Lopa sa izvenrednim ljepotama.
Na mjestu zvanom “Mullini i Gradit” postoje os-
taci dvorca Kom. 
Na području naše opštine nalaze se stjenoviti 
vrhovi, livade, rijeke i doline, kanjoni i peć ine 
koji su habitat za razne organizme koji su često 
po   mnogo čemu jedinstveni.

Peć ine su jedna od misterija, još uvijek su 
neistražena oblast ali veoma atraktivne i sa po-
tencijalom da postanu važan dio turističkih tura.
Velika Pećina (Shpella e Madhe) i Zmijska pećina 
(Shpella e gjarpërit) su dvije glavne pećine koje 
su sad već otkrivene.
Nedostatak razvijene infrastrukture prouzroko-
vao je da turistička aktivnost na području 
opštine Tropoja ostane skromna i da se odvija 
uglavnom sezonski( tokom ljeta)preko stanov-
nika iz Bjeshket e Radeshes, Lluzhnice, Qafe  
Livadh, Lumi Gashit, Koritave, Doberdolit, Kos-
hutice, Tringellimes Sylbice, Rreshkeze, Ujezes, 
Zapllake,Pojane i Padeša kao i veoma malog bro-
ja ljubitelja prirode i visokih planinskih zona.

- Drugo- bogata tradicija lokalnih zajednica u 
gostoprimstvu, kulturi, etnografi ji i raznovrsnog 
folklora, komunikacije i vjerske tolerancije 
Godišnje hodočašć e u planini Shkelzen od 07. 
avgusta (na svetom grobu) povezuje se sa legen-
dom o Muju i Halilu. Narodne anegdote, kroz 
herojske pjesme, dovode ovu legendu do našeg 
vremena i povezuju je sa ovim oblastima. 
Hodočašć e do svetog groba (tyrbe) Redžepa Bel 
tokom cijele godine u oblasti Šipšan.

  Th e Municipality of Tropoje is part of the 
Albanian Alps.
Th ere are:
Th e Mountain of Shkelzen, 2407m above the sea 
level, Th e Valley of River Gash, declared a Na-
tional Park .

Komuna Tropoje is traversed by 4 rivers;
Th e River Gash, Th e River Sylbice, Th e River of 
Lugu i Tropojes, Th e River of the village Gegaj.
In the Mountains of Komuna there are several 
glacial lakes such as,
Th e lake of Sylbice,
Th e lake of the Ram (Liqeni I Dashit), the lake 
Shkau,
Th e lake of the Cow (Liqeni I Lopes) which have 
an extraordinary beauty.
In the place called “Mullini i Gradit” traces of the 
fortress of Komi are found.
In the area of our municipality there are the crag-
gy peaks, meadows, rivers and valleys, canyons 
and caves that are a habitat for a variety of crea-
tures, which in many cases are unique.
Caves are one of the mysteries of the unexplored 

area but they are still very attractive and with 
a potential to become an important part of the 
tourist tours.
Shpella e Madhe (Th e Great cave) and Shpella e 
gjarperit (the Serpent’s cave) are two, main, al-
ready explored caves.
Th e lack of a developed infrastructure has im-
pacted that the tourist activity in the munici-
pality of Tropoja remains modest and consists 
only of seasonal housing (during summer) of 
the residents of Bjeshket e Radeshes, Lluzh-
nice, Qafa e Livadhit, Lumi Gash, Doberdol, 
Koshutice, Tringellime, Sylbice, Rreshkeze, 
Ujeza,Zapllake,Pojane and Padesh as well as a 
very small number of nature lovers of the depths 
of the mountain areas.

- Secondly – the rich traditions of local commu-
nities in hospitality, culture, ethnography and 
diverse folklore, communication and religious 
tolerance.
Th e annual pilgrimage to Mount Shkelzen on 
07 August (to the sacred tomb) is related to the 
legend of Mujo and Halil. Anecdotes, through 
historic songs, convey the legend to this day and 
associate it with these areas.
Th e pilgrimage throughout the entire year to 
the mausoleum of Rexhep Beli in the area of 
Shipshan.
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Bujan
 

  Ne  Komunen  Bujan  vende  me  in-
teres  turistik per  te vizituar jane  jane  kul-
lat  ne  fshatin  Bujan si kulla   e  Mic Sokolit, 
kulla e  Sali  Manit, kulla  e Binak  Alise,  
Kalaja  e  Lekes  ne  Selimaj, Qyteza  Ilire  
e  Rosujes,
Liqeni  I  Ponarve  si  dhe  te  gjitha  verg-
malet  e  majes  se Hekurave , Burimi  I 
Qereçit, Qafa  Eper  dhe  e  poshter  e  Kolçit 
, fusha  e  Velishtit , Moraja  e  Cervena  si  
dhe  bregu  I  Valbones  nga ku  bie  prroji  
I  Shydenices ne Valbone  deri  ne Dushaj  .
-Vitet   e  fundit  jane zhvilluar  pak  ose 
sporadike   aktivitete  kulturore , keto  me  
teper  ne  raste  te  veçanta dhe  kryesisht   
nga   shkollat ,  por  ka  mendime  qe  te  
kete  ne  te  ardhmen  aktivitete  , si festa  
e  bjeshketarve tek  Kungji   I  Armeve  me  
pjesmarrjen e  te  gjitha  Telave  per rreth  ne  
muajn gusht te  çdo  viti ,      te organizohet   
panair  dhe  feste  Geshtenje  ne   shkalle  
Komune , te   rritet  kontributi  ne   pjes-
marrje ne  Sofren  Dardane etj.
-Destinacionet   turistike  me  te aferta    ne  
komunen  tone  jane   kullat  historike ne 
Bujan  rreth  5  km larg,
bregu  I  lumit  Valbone ,  Qyteza  Ilire  e  

Rosujes 6-7  km, Kalaja  e Lekes  rreth  11 
km , Zonat  e  ulta  te  bjeshkve  si  Velisht,  
Moraj, Qafe Kolçi  etj  rreth 6-12km  ku sh-
kohet  me  makima  te  larta, si  dhe  zonat  
me  te  larta  te  bjeshkve  si Liqeni  I  Pon-
arve ,  Cervena, Maja e  Hekurave , etj  ku  
shkohet  pjesrisht  me  makine, me  kafshe, 
dhe  me  kembe. 
- Nga  11  Monomente  kulture  qe  ka  rrethi 
i  Tropojes , 4  jane  ne  zonen  e  Bujanit e  
nder  keto  2  jane  kulla: si  Kulla   e  Mic  
Sokolit,  Kulla  e  Sali  Manit  ne  Bujan, si  
dhe  kulla  e  Binak  Alise ,Bujan 
Kulla  e  Mic  Sokolit  e  ndertuar  ne  vi-
tin 1809, e  para  kulle  shume  katshe  ne  
Malsine  e  Gjakoves e  ndertuar  me gure  
e  llaç  gelqerje , me  nje   art  ndertimi  jo  
vetem   per  banim  por  kala  e  vertete   per  
mbrojtje  e  luft im, ka  vlera  historike  se  
ne  kete  kulle  ka  lindur   heroi  I   popullit  
Mic  Sokoli.
Kulla  e  Sali  Manit paraqet  interes   edhe  
si  kull  por  me  teper  ka   vlera   historike  
se  ketu  eshte   mbajt Konferenca  e pare  e  
Keshillit  NÇL  per  Kosoven  e  Rrafshin   
e Dukagjinit me 31  dhjetor 1943  deri  02  
janar  1944 ,  ose  siç njihet  ne   histori  Kon-
ferenca  e  Bujanit.
Kulla   e  Binak  Alise   me  vlera te  medhe 
nga  ana ndertimore   por   edhe  historike  

e  cila  nga  organet   pushtetit  duhet  te   
propozohet  per  tu  shpallur   si  monument   
Kulture nga  Instituti  I  Monomenteve  .
-Gjate  gjithe   vitit  mund  te  kalohen  dite  
te  kendshme  ne  zonen  tone duke  fi lluar  
nga  bregu  I  Valbones e  deri  ne   lartesi  te  
Bjeshkeve  te  Namuna  (Ne  zonat  e  larta  
kryesisht   nga  qershori  deri  ne  fund  te  
gushtit , e  cila   eshte  periudha  ma  e  mire. 



  U opštini Bujan, interesna mjesta za turiste su 
kulle u selu Bujan, kao što su Kulla Mic Sokoli, kulla 
Sali Man, kulla Binak Ali, Dvor Leke u Selimaj, ilirski 
gradić Rosuja, jezera: Liqeni  i  Ponarve  kao i sve pla-
nine Pika Maja e Hekurave, Izvor Ćereč, Qafa  Eper i 
Qafa poshtme  Kolçija, polje  Velisht, Moraja  i  Cervena 
kao i obala Valjbone gdje se izliva potok Shydenica pa 
do Dushaj.
- Poslednjih nekoliko godina organizovali su se rijet-
ke ili sporadične kulturne aktivnosti i to uglavnom za 
specijalne prilike, i uglavnom preko škola, ali postoje 
planovi da se u buduć nosti organizuju razne aktivno-
sti kao šo su Praznik planinara (Festa e Bjeshkatareve)
u Kungji i Armeve gde će učestvovati sve grupe iz celog 
regiona svake godine tokom avgusta, regionalna orga-
nizacija sajma divljeg kestena, i da se poveć a učešć e na 
Sofra Dardane itd.

- Najbliže turističke destinacije opštine su Bujan kule, 
udaljene oko 5 km, obala rijeke Valjbona, ilirski grad 
Rosuje 6-7 km, dvorac Leke, oko 11 km, niske planinske 
oblasti kao što su Velisht i Moraj, Qafe Kolči i dr., oko 
6 - 12km gde se može ić i automobilom, kao i visoke pla-
ninske oblasti kao što su  Jezera Ponar, Cervena, Maja 
Hekurit, itd., gde se djelimično ide kolima, na životinji 
ili pješke.

- Od 11 spomenika kulture koji se nalaze u okrugu Tro-
poja, četiri se nalaze u oblasti Bujan, medju njima su 
dvije kule: Kula Mic Sokoli, Kula Sali Man u Bujan-u, 
kao i Kula Binak Alije, Bujan.
Kula Mic Sokoli je sagrađena 1809 god.i prva je visoka 
kula u Malesiji Djakovice izgrađena od kamena i kre-
ča, ne samo sa arhitektonskom umjetnošću prikladnu 
samo za stanovanje, već  i za zaštitu od borbe. Ova Kula 
ima istorijsku vrijednost jer se u toj kuli rodio nacional-

ni heroj, Mic Sokoli. 

Kula Sali Mani je zanimljiva ne samo kao kula, nego 
i kao istorijska vrijednost, jer se u njoj održala prva 
konferencija Saveta ONA za Kosovo i Dukađin, od 31. 
decembra 1943 do 2. januara 1944. U istoriji ova konfe-
rencija je poznata pod imenom: Bujanska konferencija.

Kula Binak Ali, sa visokim arhitektonskim vrijedno-
stima ali i sa istorijskim vrijednostima, treba da bude 
proglašena za spomenik kulture od strane Instituta kul-
turnih spomenika.
-U toku cele godine, u našem kraju, mogu se provesti 
veoma prijatni dani počev od obale Valbone do visina 
planina Bjeshket e Nemuna( uglavnom od juna do kraja 
avgusta, što je najbolji period za visoke zone).

 Interesting places for tourists in the Municipality 
of Bujan are the village towers in the village Bujan, such 
as the Mic Sokoli tower, the tower of Sali Man, the tower 
of  Binak Ali, the castle of Leka in Selimaj, the Illyrian 
town of Rosuja, Lake Ponar  as well as all the ridges of 
the Maja e Hekurave, the spring of Qereç, Qafa Eper 
Kolçit, the fi eld of Velisht, Moraja and Cervena and the 
shore of Valbona, the stream of Shydenica from Valbo-
na up to Dushaj.

- In the recent years little or sporadic cultural activiti-
es have been organized.  Mostly for special occasions, 
and mainly by schools; but, there are plans to organize 
various activities in the future, for example the annual 
fi esta of Bjeshkataret at Kungji i Armeve, during august, 
with the participation of groups from the whole regi-
on; the organization of the regional fair and the Fiest 
of Chestnut, to increase the participation at the Sofra 
Dardane etc. 

Th e nearest touristic destinations of the Municipality 
are Bujan towers, around 5 km away,
the shore of River  Valbona, the Illyrian town of  Rosuje 
6-7  km, the Castle of Leka, approximately 11 km, low 
areas of the mountains such as  Velisht,  Moraj, Qafe 
Kolçi  etc  approximately 6-12km, reachable by car, as 
well as the higher zones such as Liqeni i  Ponarve,  Cer-
vena, Maja e  Hekurave, etc., which are partially reacha-
ble by car, on animal back or by foot.
- From 11 cultural Monuments found in the district of 
Tropoja, four are located in the area of Bujan; among 
them the two towers: Mic Sokoli Tower, Tower of Sali 
Man in Bujan as well as Kula Binak Alise, Bujan.
Th e Tower of Mic Sokoli was built in 1809 and is the 
fi rst several stories high  tower in Malesia Gjakoves built 
with stone and lime mortar, with an art construction 
suitable not only for housing but also for  protection 
from combat.  Th e Tower has a historical value since the 
national hero, Mic Sokoli, was born in this tower.

Th e Tower of Sali Mani is interesting not only as a castle 
but for its historical values as well, since the fi rst Confe-
rence of the NLA Council for Kosovo and Dukagjin was 
held here from 31 December 1943 to January 2, 1944.  
In the history, this Conference is known by the name: 
the Conference of Bujan.
Th e Tower of Binak Ali, not only as a unique building, 
but also because of its historical values should be dec-
lared a cultural monument by the Institute of Monu-
ments.
-During the entire year, one can experience pleasant 
days in our area, starting from the coast of Valbona up 
to the Highlands Bjeshket e Nemuna (mainly from June 
to late August, which is the best period for the highlan-
ds).
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  Maza - është një pjatë me shumë yndyrë, 
e përgatitur me kajmakun e qumështit dhe me 
pak miell misri. Qumështit të zier i shtohet miell 
misri në një zjarr të ngadalshëm, dhe ajo përzihet 
deri në momentin kur ndahet yndyra. Kjo pjatë 
shërbehet e ngrohtë. Disa njerëz preferojnë ta 
përziejnë me mjaltë, që i jep shije të ëmbël.
Ferliku (mishi i pjekur në hell) -  
Ferlik është mish në hell, i përgatitur me mish 
qengji ose dhie jo më të vjetër se 12 muaj. Kjo 
pjatë tradicionalisht përgatitet për të festuar 
ditën e pranverës ose në nder të një mysafi ri të 
veçantë.
Flija - Flija përgatitet me miell gruri ose mi-
ell gështenjë. Përgatitet brumë i hollë buke,dhe 
piqet në 15 shtresa. Secila shtresë piqet veç e veç 
në çerep dhe lyhet me gjalpë. Pas kësaj, shtresat 
me lugë rrjeshtohen njëra mbi tjetrën në formë 
katrori, përsëri lyhen me gjalpë dhe piqen në saç.
Pitet - Pitet përgatiten me miell gruri ose 
gështenje. Ato piqen nën saç, spërkaten me gjalpë 
dhe kos ose me gjalpë dhe qumësht.
Perpeqi - Perpeqi në shikim të parë duket si 
bukë me djathë. Ai konsiderohet si pica shqip-
tare. Piqet një shtresë e brumit dhe mbi te vihet 
një përzierje me gjalpë, djathë, kajmak dhe vezë. 
Tradicionalisht ai piqet nën saç.
Lakrori me shellire arrash - Përga-
titet me miell gështenje. Në çdo shtresë të përga-
titur shtohet kripë, arra dhe ujë. Piqet në saç. La-
krori me shellira arrash tradicionalisht përgatitet 
gjatë festave fetare.
• Lakror me kungull dhe sheqer 
• Lakror me nena bjeshke

Qulli - Përgatitet me miell misri, ujë të zier, vaj 
dhe kripë. Të gjitha këto përziehen me lugë dru-
ri të veçantë deri në momentin që fi llon të vlojë. 
Qulli është ushqim për mëngjes dhe zakonisht 
shoqërohet me një gotë qumësht.
Kaçamaku -  Është një lloj tjetër i qullit, i 
përgatitur me miell  misri, kripë dhe ujë të zier. 
Në këtë rast, është e këshillueshme që brumi 
vetëm të shpohet me lugë e jo të përzihet. Para se 
të shërbehet i shtohet dhjamë i shkrirë.
Qull me tambël  përgaditet në po këtë mënyrë, 
por në vend të ujit përdoret qumështi. 
Çervish pule - Pula zihet, ndërsa fërgojmë 
miellin e misrit me gjalpë derisa të marrë  ngjyrë 
kafe të çelët. Pas kësaj i shtohet uji ku është zier 
pula dhe vazhdohet të ziejë deri sa të vlojë. Shër-
behet e ngrohtë
Turshi - Lakrat lahen dhe ndahen në katër 
pjesë. I mbulojmë me ujë të zier dhe të kripur.  
Mbahen kështu për 3-4 ditë dhe më pas janë të 
gatshme për t’u shërbyer. Në të njëjtën mënyrë 
mund të përgatiten edhe turshitë e trangujve, do-
mateve.
Gjym me speca- Specat priten në copëza të 
imta dhe përzihen me salcë kosi.  Lihen të qën-
drojnë tre-katër ditë. Servohen të ft ohta. 
Hardallia - Mollat dhe dardhat përdoren 
për të përgatitur hardallinë,  një lëng shumë i 
freskët i cili përdoret për tretje të mirë, si dhe si 
pije freskuese gjatë verës së nxehtë. Mollët dhe 
dardhat lihen në ujë në periudhë prej 2 muajve. 
Pas kësaj lëngu është i gatshëm për t’u shërbyer. 
Ndonjëherë i shtohen thana dhe rrush për të 
ndryshuar shijen e hardallisë.

  Maza je veoma masno jelo, pripremljeno 
od mliječnog kajmaka i kukuruznog škroba. Ku-
hanom mlijeku dodaje se kukuruzni škrob i mi-
ješa se na laganoj vatri dok se masnoća razdvoji. 
Ovo jelo se poslužuje toplo. Neki ljudi više vole 
da dodaju med, koji daje slatki ukus.
Ferliku (pečeno meso na ražnju) - Ferlik je 
pečeno meso na ražnju, pripremljen od jagnjeti-
ne ili kozjeg mesa ne starije od 12 mjeseci. Ovo 
jelo se tradicionalno priprema za proslavu dana 
proljeća ili u čast posebnog gosta.
Flija - Flija se priprema od pšeničnog ili keste-
novog brašna. Priprema se tanko tijesto za kruh, i 
peče se na 15 slojeva. Svaki sloj se peče odvojeno 
u čerep i maže se sa maslacom. Nakon toga, žli-
com slojevi se rede jedan iznad drugog u obliku 
kvadrata, ponovo premazuju se maslacom i peču 
se ispod sača.
Pite -  Pite  se pripremaju s pšeničnim ili keste-
novim brašnom. One se peču ispod sača, preliva 
se s maslacom i kiselim mlijekom ili maslacom i 
mlijekom.
Perpeć - Perpeć na prvi pogled izgleda kao 
hlijeb sa sirom. On se smatra albanskom pizzom. 
Peče se jedan sloj tijesta i na njemu se stavlja 
smjesa od maslaca, sira, vrhnja i jaja. Tradicio-
nalno, peče se ispod sača.
Lakror (pita sa orasima)   Mesi se od kesteno-
vog brašna. Svakom gotovom sloju dodaje se so, 
orasi i voda. Peče se ispod sača. Pita sa orasima 
tradicionalno se služi tokom vjerskih praznika.

• Lakror sa bundevinom i sećerom 
• Lakror sa planinskom nanom
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Qulli (kaša) -  Priprema se sa kukuruznim 
brašnom, kuvanom vodom, ulje i so. Sve ove na-
mirnice se mješaju posebnom drvenom kašikom 
sve dok ne počne da vrije. Qulli/kaša je hrana za 
doručak i obično se služi uz čašu mlijeka.
Kačamak - Je još jedan tip kaše , pripremljen 
sa kukuruznim brašnom , so i ključalom vodom. 
U ovom slučaju , preporučljivo je da se tjesto ne 
miješa nego samo da se čačka kašikom . Prije slu-
ženja dodati topljeni loj.
Slatka kaša  priprema se na isti način samo umje-
sto vode koristi se mlijeko. 
Červiš od piletine - Piletina se kuva dok 
se prži kukuruzno brašno sa maslacom sve dok se 
dobija svetlo kestenjasta boja . Nakon toga dodaje 
se voda u kojoj je kuvana piletina i nastavlja se ku-
vanje dok ne povrije . Služi se toplo.
Turšija - Kupus oprati i podijeliti na četiri di-
jela.  Pokriti s kipućom vodom i soli. Ovako drža-
ti  3-4 dana i onda su spremni za služenje. Na isti 
način se mogu pripremiti i kiseli krastavci, rajčice.
Paprika u kiselom mlijeku - Paprike 
seckati u male komadiće i pomiješati s kiselim 
vrhnjem. Ostavljaju se stajati tri ili četiri dana. 
Serviraju se hladne.
Hardalia - Jabuke i kruške  koriste se za pri-
premu hardalije , veoma svežeg soka koji se kori-
sti za dobro varenje , kao i rashladno piće tokom 
toplog ljeta . Jabuke i kruške ostavljaju se u vodi 2 
mjeseca . Posle ovog vremena tečnost je spremna 
za služenje. Ponekad se dodaju grožđice i dren  da 
se promjeni ukus hardalije .

  Maza - Maza is a very fat dish, prepared 
with milk skimming and little maize fl our. To the 
boiled milk skimming it is added maize fl our in a 
slow fi re, and it is mingled till the moment that the 
fat separate. It is served warm. Some people prefer 
maze with honey which is sweet.  
Ferliku (mishi i pjekur ne hell) - Ferlik is meat 
on skewer, prepared with lamb or goat not older 
than 12 months old. Th is dish traditionally is pre-
pared to celebrate the spring day or in case of a 
special guest. 
Flija - Flija is prepared with wheat fl our or ches-
tnut fl our. With the thin pulp and we prepare 10-
15 bread layers. We bake each of the layers to the 
cerep, covered by butter. Aft er that, all the layers 
are putted on top of each other, covered again by 
butter and cutted in squares where it is baked aga-
in with sac.  
Pitet - Pitet are prepared with wheta or chestnut 
fl our. Th ey are baked in sac, sprinkled with butter 
and yogurt or with butter and milk. 
Perpeqi - Perpeqi in fi rst moment seems like 
bread with cheese. We can consider as the Albani-
an pizza. Th e layer of dough is baked and on top 
we put the mixture of cheese, maze, butter and 
eggs. Traditionally it is baked in sac. 
Lakrori me shellire arrash - Pie 
with salted walnuts. It is prepared with chestnut 
fl our. In each layer prepared it is added walnuts, 
salt and water. It is baked in sac. Lakrori me shelli-
ra arrash is prepared traditionally in the case of 
religion celebrations. 

• Lakror me kungull dhe sheqer - Pie with 
pumpkin and sugar 

• Lakror me nena bjeshke - Pie with the green 
goods

Qulli - It is prepared with maize fl our, boiled 
water, oil and salt. All of them are mixed with spe-
cial wood spoon till the moment that start boiling. 
Qulli has been the breakfast food and normally is 
accompanied with a glass of milk. 
Kacamaku - Kacamaku, it is a diff erent kind 
of qull, prepared by maize fl our, salt and boiled 
water. In this case it is advised only to poke the 
mixture, not to mingle it. Before serving it is ad-
ded melted lard. 
Qull me te ambel is prepared the same as above, 
but instead of water is milk. 
Cervish pule - Chicken soup chicken is bo-
iled, while we pan the maize fl our with butter till 
becomes light brown. Aft er that we add the chic-
ken water and keep it in fi re till the moment it is 
boiled. It is served warm. 
Turshi/Pickles: Cabbages are washed, and 
divided in four. Th e boiled salted water mixes with 
the cabbages. Th ey are kept for 3-4 days and then 
are ready to be served. In the same way could be 
prepared the pickles of cucumbers, tomatoes. 
Gjym me speca - Paprika are cut in small pie-
ces and mixed with the sour cream for three four 
days. Th ey are served cold. 
Hardallia - Apples and uncultivated pears 
are used to prepare hardallia, which is a very fre-
sh juice used for good digestion as well as a good 
drink during the hot summer.  Apples and pears 
are putted in water for 2 months. Aft er that the 
liquid is ready to be served. Sometimes cornel and 
grape is added to change the taste of hardallia. 

13



  Panair i enëve të gështenjës Dita e pran-
verës, 23 prill.  Nikaj Metur

Përdelec, Vërmosh

Logu i Bjeshkës-është festival popullor i 
pjesës veriore të Shqipërisë ku marrin pjesë 
shumë artistë nga Shqipëria, Kosova dhe 
Mali i Zi  i kombinuar bashkë me sfi latën 
e miseve malore.  Logu i Bjeshkës është një 
eveniment tradicional i kësaj ane. Ditëve të 
sotme, ky eveniment është festivali kulturor 
më i rëndësishëm për rajonin e Kelmendit, 
ku normalisht me mijëra njerëz nga Kosova, 
Mali i Zi dhe Shqipëria mblidhen për të fes-
tuar.  Zakonisht ky kremtim kombinohet 
me panairin e prodhimeve lokale.  Logu i 
Bjeshkës organizohet në Qafën e Përdelecit, 
çdo vit, javën e dytë të gushtit.

Tropojë

Pelegrinazh në varrin e shenjtë të malit 
Shkëlzen. Organizimi i pelegrinazhit bëhet 
përmes Tyrbes Beli Rexhep në zonën e Ship-
shanit, çdo vit më 7 gusht.
Komuna Shkrel

Dita e Reçit - 9 maj
Festë  komuniteti, muzikë dhe vallëzim 
tradicional popullor, mish zgare i pjekur dhe 
ushqime tjera tradicionale presin atje për t’i 
uruar mirëseardhje pranverës.

Tropojë

Sofra Dardane - festival folklorik i cili organ-
izohet çdo vit, në javën e dytë të qershorit 
me pjesëmarrjen e 15 grupeve folklorike nga 
Shqipëria, Maqedonia, Kosova dhe Mali i Zi.
Ngjarje e cila zgjat një javë, Sofra Dardane 
është një buqetë e kulturës shqiptare, ku 
këngët dhe kostumet tradicionale zbukuro-
jnë atmosferën e Bajram Currit.

Dita e gështenjës -  java e tretë e tetorit në 
Bajram Curr.

• Seancë mbi gështenjën dhe vlerat e saja 
ekonomike dhe të tjera

• Gara të gështenjës më të mirë

  Dan proljeća, 23. april, Nikaj Metur
Perdelec, Vermoš

Logu i Bjeshkes -je popularan festival u sje-
vernoj Albaniji, u kojem sudjeluju mnogi 
umjetnici iz Albanije, Kosova i Crne Gore, u 
kombinaciji sa izborom planinske ljepotice. 
Logu i Bjeshkes je tradicionalna manifes-
tacija ovog područja. Danas, ovaj događaj 
je najvažniji kulturni festival u regiji Kelj-
mendi, gdje se obično okupljaju  hiljade 
ljudi sa Kosova, Crne Gore i Albanije da bi 
slavili. Obično ovo slavlje prati sajam loka-
lnih proizvoda. Logu i Bjeshkes se organi-
zuje u mjestu Qafa e Perdelecit, svake godine 
tokom druge nedelje avgusta.

Tropoja

Hodočašće na grob svetog brda Shkelzen. 
Organizacija hodočašća ide preko mauzole-
ja Beli Redžepa, zona Šipšan, svake godine  
7.avgusta.

Opština Škrelj

Ngjarjet turistike | Turističke manifestacije | Tourist events
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Dan Reča – 9.maj
Slavlje zajednice, tradicionalna muzika i 
tradicionalni ples, roštilj sa pečenim mesom 
i druga tradicionalna hrana čekaju da bi 
proljeću  poželjeli dobrodošlicu.

Tropoja

Sofra Dardane - folk festival koji se organi-
zuje svake godine u drugoj nedelji juna uz 
učešće 15 folklornih grupa iz Albanije, 
Makedonije, Kosova i Crne Gore.
Događaj koji traje nedelju dana, Sofra Dar-
dane je buket albanske kulture, gdje pjesme 
i narodna nošnja krase atmosferu Bajram 
Curri-ja.

Dan kestenja – treća nedjelja oktobra u Ba-
jram Curri.

• Skup o kestenju i njegovim ekonom-
skim i drugim vrijednostima

• Odabir najboljeg kestena.
• Sajam hrane od kestenja. 

  Th e spring day 23 April  Nikaj Metur 

Perdelec, Vermosh

Logu i Bjeshkes- is a folk festival of northern 
part of Albania with many artists of Alba-
nia, Kosovo and Montengro combined with 
contest of the mountainus beaty. Logu I Bje-
shkes has been a traditional event of the area. 
Now a days this event, is the most impor-
tant cultural festival for the Kelmend area, 
where normally gather thousands of people 
to celebrate from Kosovo, Montenegro and 
Albania. Usually this celebration is combi-
ned with local product fair. Logu I Bjshkes 
is organized to the Qafa e Perdelecit, every 
year the second weekend of August.  

Tropoje 

Pilgrimage to the holy grave of the Shkelzeni 
Mountain. Th e organization of the pelegri-
mage is done through the Rexhep Beli Tyrbe 
in the area of the Shipshanit, every year on 
7th of August.

Shkrel Commune

Rec day – 9th of May 
Community celebration, traditional folk 
music and dancing, grilled meet and other 
traditional food are there to welcome the 
spring. 

Tropoje 

Sofra Dardane – a folk festival is organized 
every year second week of June with partici-
pation of 15 folk groups from Albania, Ma-
cedonia, Kosovo and Montenegro. 
Th e one week event, Sofra Dardane is a 
bouquet of the Albanian culture, where the 
songs and traditional costumes garnish the 
Bajram Curri atmosphere.  

Chestnut Day–third week of October to Baj-
ram Curri.

• Plenary session on the chestnut and its 
economic and other values 

• Competition on the best chestnut 
• Fair of the chestnut dishes

Dan Reča – 9.majDan Reča – 9.maj
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Dan kestenja – treća nedjelja oktobra u Ba-Dan kestenja – treća nedjelja oktobra u Ba-
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• Skup o kestenju i njegovim ekonom-
skim i drugim vrijednostima

• Odabir najboljeg kestena.
• Sajam hrane od kestenja. 



Këshilla praktike për vizitorër

  Ta ruajmë ambientin jetësor! Të respektojmë botën bimore dhe 
shtazore sepse në mal ne jemi mysafi rët e tyre.
Nëse ju vendosni për alpinizëm, rekomandohet të angazhoni një cice-
ron. Kontaktoni klubin lokal alpinist i cili do të ju sigurojë mbështetjen 
e domosdoshme dhe të ju japë këshillatë e nevojshme.

Mbathjet dhe veshjet – Mbathjet mbase janë pjesa kryesore e pajisjes. 
Më e rëndësishmja është të jenë të thella, të rehatshme dhe përdorura, 
sepse fshikat janë të pashmangshme.  Çorapat janë shumë të rëndësis-
hme sepse ruajnë këmbën nga goditjet dhe grithjet.  
Rekomandohet të vishen nga dy palë çorapa dhe atë së pari një palë 
të pambukut e mbi to çorapa të leshta të cilat sigurojnë ngrohtësi dhe 
mbrojtje nga fshikat.  Me vete duhet të keni çorapa dhe t-shirt rezervë 
në rast se lageni.

Situata të paparapara
Bubullima – në rast të bubullimës kursesi nuk duhet të kërkoni strehë 
nën pemë.  Nëse jeni në lartësi fi lloni të uleni menjëherë. 
Errësira – nëse ju ze nata në pyll dhe nuk jeni të sigurtë në ç’farë drejtimi 
të vazhdoni, e preferueshme do të ishte të kërkoni ndonjë strehim dhe të 
pritni derisa të agojë dita.
Mjegulla- edhe në këtë rast mungesa e dukshmërisë paraqet rezik nga 
lëndimet dhe dezorientimi ndaj nuk rekomandohet të lëvizni derisa të 
pastrohet mjegulla.
Shiu – në kushtet me shi kërkohet kujdes i veçantë për shkak të terrenit 
të rrëshqitshëm.
Gjarpëri- alpinistët me përvojë dhe ciceronët gjithmonë janë të pajisur 
me serum dhe inxheksion anti-shok.  Për këtë arsye tejet e rëndësishme 
është të shkohet në pyll të shoqëruar nga ciceroni.  Në çdo rast, më e 
këshillueshme është të shkohet në qendrën mjeksore më të afërt. 



Praktični savjeti za posjetioce

  Vodimo računa o očuvanju životne sredine! Poštujmo biljni i 
životinjski svijet, jer smo u planini njihovi gosti. 

Ukoliko se odlučite za penjanje, preporučuje se da angažujete vo-
diča. Kontaktirate lokalni planinarski klub koji će vam obezbijediti 
neophodnu podršku i dati vam najbolje savjete. 

Obuća i odjeća - Cipele su možda najvažniji dio opreme. Najvažnije 
je da budu duboke, udobne i razgažene. Na dužim turama nikada 
ne treba koristiti nove cipele, jer su žuljevi neminovni.   Čarape su 
veoma bitne, jer štite nogu od udara i ogrebotina. Preporučuje se 
nošenje dva para čarapa i to prvo pamučnih a preko vunenih koje 
obezbjedjuju toplotu i štite od žuljeva. Sa sobom treba nositi i rezer-
vne čarape i majicu u slučaju da se okvase.  

Nepredviđene situacije
Grom – u slučaju grmljavine nikako ne treba tražiti zaklon ispod 
drveća. Ako se nalazite na vrhu, počnite odmah da se spuštate. 
Mrak – ukoliko vas u planini zatekne noć, najbolje je potražiti sklo-
nište i sačekati jutro, ukoliko niste potpuno sigurni u pravac kojim 
treba ići. 
Magla- I u ovom slučaju nedostatak vidljivosti predstavlja opasnost 
od povreda i gubitka orjentacije, pa se ne preporučuje kretanje dok 
se magla ne skloni.
Kiša – u kišnim uslovima potreban je poseban oprez zbog klizavog 
terena
Zmija- iskusni planinari i planinski vodiči sa sobom obavezno nose 
serum kao i antišok injekciju. Zbog toga je izuzetno važno u planinu 
ići u društvu vodiča. U svakom slučaju, najbolje je da se što prije 
stigne do najbliže zdravstvene ustanove. 

Practical advice for visitors

  Let’s look aft er the environment! Let us respect the plant and ani-
mal world, because in the mountains, we are their guests! 
If you choose hiking, you are advised to take a guide. Contact a local 
mountaineering club and they will provide you with the necessary 
support and give you the best advice! 

Shoes and Clothes – Shoes are probably the most important part of 
your equipment. Th e most important thing is that shoes should give 
ankle support, be comfortable and worn in! On long-distance tours new 
shoes should not be used, otherwise blisters are unavoidable. Socks are 
also very important because they protect your legs from knocks and 
scratches. It is recommended that you wear two pairs of socks, under-
neath cotton ones and over them woollen ones which provide warmth 
and protection from blisters! A spare t-shirt and pair of socks should be 
taken with you in case you get wet. 

Unpredictable situations
Lightning – In case of lightning, you should never try to shelter un-
derneath trees. If you are on the summit, you should immediately start 
climbing down.
 Darkness – if you are caught by darkness in the mountains, the best 
thing to do is to try to fi nd shelter and wait for the morning, if you are 
not sure which way to go. 
Fog – in this case also, lack of visibility can be dangerous because of 
injuries and loss of orientation, and so walking is not recommended 
until the fog lift s. 
Rain – special attention is needed in case of raining because of slippery 
terrain.
Snakes- experienced mountaineers and hiking guides always have with 
them antiserum as well as anti-shock injections. Th at is why it is im-
portant to have a guide with you in the mountains. In any case, the best 
advice is to go as soon as possible to the fi rst healthcare institution. 
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Hani i GJERGJ FRANIT
Lagja: “Maliaj” Vermosh
+ 38 267 595 512

Hani i NIK DONIT
Lagja: “Velipojë” Vermosh
+ 38 267 859 079

Hani i NIKOLLË NAÇAJT
Lagja: “Qendër” - Vermosh
+ 38 269 436 971

Hani i LUCË SHQUTAJT
Lagja: “Qendër”Vermosh
+ 38 269 835 501

Hani i GJOKË BUJAJT
Lagja: “Maliaj” Vermosh
+ 38 269 562 512

Hani i NDOC BUJAJT
Lagja: “Maliaj” Vermosh
+38 267 806 234

Hani i ZEF TINAJT
Lagja: “Qendër” Vermosh
+ 38 269 535 273

Hani i NIKOLL VOLAJT
Lagja: “Velan” - Vermosh
+ 38 269 292 725

Hani i PRELË VUKTILAJT
Lagja: “Velan” - Vermosh
+ 38 267 806 159

Hani i MARASH VUSHAJT
Lagja: “Bashkim” - Vermosh
+ 38 269 629 462

Hani i NIKOLIN REXHAJT
Lagja: “Bashkim” – Vermosh

Hani i PRELË TINAJT
Lagja: “Maliaj” - Vermosh
+ 38 267 452 179

Hani i LEKË VUKAJT
Lagja: “Qendër” - Vermosh
+ 38 269 431 190

Hani i LLESH NIKOLLËS
Lagja: “Bashkim” - Vermosh
+38 267 813 625

Hani i MËHILL ÇARKUT
Lagja: “Stakaj” - Th eth
+355 69 31 64 211

Hani i GJON FRASHNISHTËS
Lagja: “Nikgjonaj” - Th eth
+355 69 3118 712

Hani i FRAN MOLLËS
Lagja: “Stakaj” - Th eth
+355 68 21 80 228

Hani i GJON DED DOJËS
Lagja: “Okol” - Th eth
+355 68 21 91 405

Hani i PAL RUPAJT
Lagja: “Ndreaj” - Th eth
+355 69 20 55 970

Hani i GJOVALIN LOKTHIT
Lagja: “Ulaj” - Th eth
+355 68 23 93 992

Hani i NIKOLL POLISË
Lagja: “Ndreaj” - Th eth
+355 69 30 16 781

Hani i LULASH KOMETËS
Lagja: “Okol” - Th eth
+355 69 31 64 310

BURIMI I VALBONES
Rragam 
+355 67 20 18 005

MARKU
Rragam 
+355 67 25 03 941

ILIRI
Rragam 
Mob: + 355 67 28 97 046

LAZRI 
Rragam 
Mob: + 355 67 28 86 309 

KOLA
Rragam
+355 67 30 22 876 

SKENDERI
Valbone
+ 355 67 28 97 029 

SHERIFI 
Valbone
Mob: +355 67 30 14 567

QUKU I VALBONES
Valbone 
+355 67 30 14 638

ADEMI 
Valbone
 +355 67 30 93 446 

RILINDJA 
Valbone 
+355 67 30 14 638 

Hotel Vllaznimi 
Bajram Curri
+355 68 40 64 909

Natyral Razma Resort
+ 35568 60 45 455
Razëm, Malësi e Madhe, Shkodër
www.natyralrazmaresort.com
info@natyralrazmaresort.com

STREHIMI  - SMJEŠTAJ - ACCOMODATION



Tourism Information Offi  ce, Valbona 
Rexhe Byberaj 
Mob: +355 67 27 64 157 

Tourism Information Offi  ce Dedaj,Shkrel 
Bruno Lumaj
touristinfo.shkrel@gmail.com
Mob: +355682038823

Tourism Information Offi  ce, Kelmend 
Alban Volaj 
Internet center@kelmend.info  
Tamare, Vermosh

Tourist Info




